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PREFACE

With the publication of this succeeding volume to Russian (Book I)
which appeared in 1954, we complete our course of elementary Russian.

The present volume, like the first, is chiefly designed for adults
studying Russian with a teacher. It may, however, serve as a self-in-
structor, its contents being so arranged as to facilitate the unaided
study of the language and, moreover, as in Book I, most of the exer-
cises are provided with keys.

In planning the lessons of this book, the same principles have been
followed as in its predecessor, Book I. Here, too, the lessons are broken
up into “a” and “b”, the former covering new grammar rules, the latter
new lexical material. In all, the present volume contains 30 lessons.

The grammar rules introduced in Lesson “a”, and with the help of
a set of exercises thoroughly assimilated in the same lesson, find prac-
tical application and further illustration in Lesson “b”, alongside with
the acquiring’ of new vocabulary and the mastery of reading and speech
habits. Thus, there is a unity of purpose in arranging the lessons in
pairs of “a” and “b”.

In the present volume, which is divided into three parts (Parts V,
VI, and VII), each covering a set of grammatical rules; a study of the
essentials of Russian grammar is completed.

Apart from the special texts compiled and adapted by the author
to suit the grammatical themes, this book is furnished with additional
reading extracts from the works of Russian authors.

Each of the lessons of Part V and VI is provided with a list
of words arranged in alphabetical order and gradually initiating
the student into the use of a regular Russian-English dictionary. The
lessons in Part VIl and the additional reading extracts are not pro-
vided with vocabulary lists; the student must here begin to consult the
general vocabulary at the back of the book.

In a number of the lessons, set phrases and idioms occurring in the
texts, follow the vocabulary lists under the general heading of Bapa-
acenun (Expressions). There are also explanatory notes on the use
of words and on some of the factual material contained in the texts
and extracts.
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The Russian-English Vocabulary at the end of this volume includes
all the Russian words occurring in the book. The English-Russian Vocab-

-ulary contains only words occurring in exercises for translation from

English into Russian.
Book Il is provided with Grammatical Tables and an Index for

Grammar and Word-building covering the material of both volumes.

* *
*

The author will be most thankful for any suggestions or remarks
which will help to improve this book in regard to the contents as well
as the method underlying it. These may be forwarded to the Foreign
Languages Publishing House, Zubovsky Blvd. 21, Moscow (Mocksa,
3dyGosckuit Gyabsap, 21, HKspareabCTBO /AHMTepaTypH Ha HHOCTPaHHHX
f3blKax), '

N. F. Potapova
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Grammar;

Verbs in the I[mperfective and Perfective
Aspect.

a) General Remarks.

b) Pairs of Verbs in the Imperfective and Per-
fective Aspect.

¢) Infinitive of Verbs in the Perfective Aspect.

d)Past Tense of Verbs in the Perfective
Aspect.

FTPAMMATHKA
Verbs in the Imperfective and Perfective Aspect
a) General Remarks

l. Verbs in the Russian language are classed into iwo aspects.
Verbs which, apart from their principal meaning and form, indicate
that the action is not completed, but is continuous or recurring, are
called verbs in the imperfective aspect. Verbs which indicate that
the action is completed, brought to an end, or that there is a result
of the action, are called verbs in the perfective aspect*. Verbs in the
perfective aspect can be used only in the past-or future tense; they
have no present tense form.

2. All the verbs we have studied so far belong to the imperfec-
tive aspect, for example: unTdTh ‘to read’, mucdtp ‘to write’, pe-
ware ‘to decide’, ecTb ‘to eat’, muThb ‘to drink’.

* To mark a verb in the perfective aspect, the letter p is placed after it
in the vocabularies of each lesson as well as in the general vocabulary at the
back of the book. Unmarked verbs are all in the imperfective aspect.
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The corresponding verbs in the perfective aspect are MPOYUTATH
4o have read’, HamucdTh ‘to have written’, pewdTs ‘lo have de-
cided’, cpecTb ‘to have eaten’, BbimnTb ‘to have drunk’.

Imperfective Aspect Perfective Aspec!
9 mucda muchMO. S nanucdn nHCLMO.
I was writing a letter. I have written a letter.
Oud pewdna sanduy. Onéd pewsaa sanaudy.
She was solving a problem. She has solved a problem.
Bul uMTdaM rasérty. Bol mpounTdau raséry.
You were reading the newspaper.  You have read the newspaper.
Mb miam uait. ’ Mpt BHIIHAM uaid.
We were drinking tea. We have drunk tea.
51 ea s6a0ko. 51 cvea sGn0KO.
I was eating an apple. I have eaten an apple.

In the above examples the imperfective verbs wntdam, nucda,
pewdna, miau, en indicate by means of their aspect merely that an
action was going on: the paper was being read, the letter was being
written, the problem was being solved. But they do not indicate
whether the action was completed, brought to an end, whether it
ceased, or whether there was a result of the action. The letter may
have remained unfinished, the problem unsolved, the paper unread
to the end, etc.

Verbs in the perfective aspect mpounTda, Hamucdna, pelnid, Bbi-
pua, cvea, on the other hand, in addition to expressing an action,
indicate that it was completed, that it ceased, was brought to an
end, that there is a result of the action: the letter has been writien,
it is ready for the post; the problem has been solved, there is a result;
the paper has been read, the reading has ceased; the tea has been
drunk, it is not in the cup; the apple has been eaten up.

3. In a sentence, verbs in the imperfective aspect may express
a prolonged, repeated or habitual action.

a) A prolonged, repeated or habitual action may be rendered
more emphatic by adverbial modifiers (expressed or understood):
aouro ‘for a long time’, moctosiuHo ‘constantly’, Bcerad ‘always’,
uwicto ‘often’, o6bIYHO ‘usually’, kdwablf pa3 ‘every time’, KAKAbIA
roa ‘every year’, o BedepdM ‘every evening’, mo cy666tam ‘every
Saturday’, etc. <

Examples:
Sl wdcTo nucda oTuy. 1 often wrote to my father.
Yuenik A6JAr0o pewas 3anduy. The pupil was solving the prob-

lem for a long time.
Ilo yerBeprdm y mnac npoucxo- We had meetings every Thurs-

JAAH cobpanns. day.
Mo kdwapii neHb untan ra-  We read the newspapers every
3éTHI. day.



b) Verbs in the imperfective aspect are frequently used in
combination with verbs expressing the beginning, continuity or end
of an action: HayMHATHL ‘t0 begin’, KOHudTh ‘to end’, MPOROMKATH

‘to continue’, etc.:

51 nayundio pewdrn sagduy. I am beginning to solve the
problem.
Yuenik npopomxder uuTdTh pac- The pupil continues to read the
CKd3. story.
Bsl xonudere mucdTh mucHMO. You are finishing (to write) the
letter.

As verbs in the perfective aspect cannot express a continuous
action, but denote an action that is completed or brought to an
end, they cannot be used with adverbial modifiers implying that the
action is prolonged, habitual or recurring; nor can they be com-
bined with verbs expressing the beginning, continuity or end of an
action.

b) Pairs of Verbs in the Imperfective and Perfective Aspect

Almost every imperfective verb has a corresponding perfective
verb.

Imperfective and perfective verbs may be distinguished from each
other by:

a) the perfective verb having tke prefixes: c-, Ha-, mpo-, no-,
Bbl~, NIpH-, y-:

' Imperfective Aspect Perfective Aspect

aénath to do cnénath to do, to have
done

mcadTh to write HANHCATH to write, to have
written

YHTATH . to read IPOYHTATH to read, to have
read

CTPOHTD to build NOCTPOHTD to build, to have
built

yuATb to learn BBIYUHTh to learn, to have
learnt

roréBuThH to prepare npurorésute  to prepare, to have
prepared

BAAETH to see YBHIETD to see, to have
seen




b) different suffixes:

Imperfective Aspect Perfective Aspect

-a-, -fi- “aH=, -Hy-
i H3y4YdTb to study H3yunTh to study, to have
2 studied
BHINOHATH to fulfil BEIIONHKTD to fulfil, to have ful-
: - filled
TOJKATH to push TOJKHY Th to push, to have
pushed

-biBa-, -HBa-, -Ba- -a-, =M~ (~Ba- is dropped)

to tell, to have told

to arrange, to have ar-
ranged (here, apart

. from -pa- - being

0 dropped, -a- is chan-
ged o -u-)

to give, to have given

pacckasartb
yeTpoOuTh

pacckispiBath to tell
ycrpdnBarh  to arrange

HaBaTh to give aaTh

The suifix -ny- in verbs in the perfective aspect implies instan-
taneous action.

The suffixes -piBa-, -uBa-, -Ba- imply prolonged and repeated
action.

In some pairs of imperfective and perfective verbs, an alterna-
tion of vowels and consonants in the stem is observed; sometimes
the suiffix is also changed or dropped:

A

I
1
E
s
1A
k

noceulirs
coOHPATH
MOHUMATDH
HaYHHATH
NPOBOXKATH
noMoraTh

MOCeTHTH
CoOparhb
MOHATH
HauaTh
NIPOBOAATH
noMaYnp

to
to
to
to
to
to

visit
gather
understand
begin
accompany
help

n-a — T-4
up—p
HM-2a — 1
HH — —
K-a — A-H
r-a —Y4y—

c) Some corresponding imperfective and perfective verbs have

different roots:




Imperfective Aspect Perfective Aspect
roBopATh  to say CKa34Th to say, to have said
Gpathb to take B3ATh to take, to have taken

c) Infinitive of Verbs in the Perfective Aspect

1. The infinitive of verbs in the perfective aspect, as well as in
the imperfective aspect, ends in: .

=Tb YHTATb — IPOYUTATH to read, to have read

-TH BEe3TH — NPHBE3TH to convey, to have conveyed, to
carry, to have carried

-4Yb NIOMOYB to help, to have helped

2. Verbs in the perfective aspect may be reflexive; whereupon
their infinitive takes the particle -cs (after a consonant), -cb (after
a vowel), as is also the case in verbs in the imperfective aspect:
oaérbcs ‘to dress oneself’, npouectiich ‘to rush by’.

d) Past Tense of Verbs in the Perfective Aspect

- The past tense of verbs in the perfective aspect is formed in the
same way as that of verbs in the imperfective aspect: chiefly from
the stem of the infinitive:

NPOYATA(Th) - /1 = NpoYnTan (-a, -0, -H)
peuri(Tb) 4- 1 = pewia (-a, -0, -H)

If the stem ends in a consonant, the suffix -1 does not occur in
the masculine form of the past tense (in the feminine and neuter
forms, as well as in the plural form, the suffix -a is retained): mpu-
HEC, MPHHECHd, NPHHECHAO, TPHHEC]H.

Russian imperfective werbs, when they are in the past tense,
are commonly translated into English by the past continuous or
past indefinite:

Buepd s uutdn Bech neusn. | was reading all the day yes-
terday.
S1 ynTdn MHOro kuur o Poccim. 1 read many books about Russia.

Perfective wverbs in the past tense are never translated into
English by the continuous forms. In most cases they correspond to
the English perfect forms, sometimes, to the past indefinite:

S1 npountda uarepécHbli Kypuaa. | had read an interesting maga-
zine.
S1 pOYMTAN MHOrO KypHANOB. I read many magazines.




CJIOBAPB

B3siTh vt 1 p to take

BcrTath vi 1 p to stand up

BemuTb vt 1 p to drink up

Bemmoxuuth vt 11 p to fulfil

BoimoansitTe vf 1 to fulfil

Bulyuuth vf Il p to learn

ror6s, -a, -0; -bl ready

aatb vt mix conj p to give

sagava f problem

sanatecs | p (4 instr) to occupy
oneself

n3yuity vt I p to make a study of,
to learn

kOHunTb vt 1l p to finish

aet (gen pl of ron) years

HanKucaTh vt | {) to write

Hauate v I p to begin

Hexdaro adv not long

~onérbes I p to dress oneself

ownbka f (gen p! own6ox) mistake

noptopiTth vt Il p to repeat

ooitti vi 1 p to go

noavaca half an hour

BoMoub vi 1 p (+ dat, 4 instr) to help

pocmotpéts Il p (a4 acc) to look,
to take a look

nocTofHHO adv constantly
noctTpéuth vt ll p to build, to build

up

npuBe3Td vt [ p to bring

npurotéButh vt 1l p to prepare

npurotéButhest 11 p to prepare one-
self

npoucxoxith vi Il to happen

nponectich vi I p to rush, to sweep
past

npouutath vt I p to read

pacckas m stor{

pacckasarts vt | p to tell

pewithb vt Il p to solve; to decide

Poccusn f Russia

caénatb vt | p to make

ckas3ars vt | p to say

cbecTb vE mix conj p to eat, to eat
up

TOABbKO 4TO advu just, just now

ysuzaerb vt Il p to see

ymuithes I p fo wash oneself

ycenérs vi I p to have time; to be in
time

ycrpauBath vf | to arrange

ycrpouts vt 1l p to arrange

YNPAXKHEHHSA

1. ?ead' and translate into English, paying special attention to the verb
orms:

1. Jlétom s wmuéro wumtdn. I npouutrdn néckoneko kunr. 2. la-
3éTh 4icTo mucAau o6 ypoxde ¢pykrtoB na tore. Ceréaus B rasérax
Hanucdnu o6 ypowde muenfus. 3. § néaro M3ywas awrniHckui 3Kk,
Sl xopomé uaywnn asragicknf s3fik. 4. Mod cecTpd HECKOABKO Jer
saHuManace Myswkoft. Tenépn ond 3amandce euw@ n némnem. 5. Cry-
NEHTH TPH AHA FOTOBHJHCH K sk3dmedy. OHA NPHrOTOBHAMCL K 3K34-
MeHy Ouenp xopowd. 6. Kéas ymbisdaca u opmemdncs uenéaro. Ox
GEICTPO yMblics H onéiacs. '

2. From Exercise 1, copy out in two columns verbs in the imperfective
aspect and verbs in the perfective aspect.

3. State the infinitive of the verbs you have copied out for Exercise 2.

4. Indicate those words in Exercise 1 which express continuity or repe-
tition and refer to verbs in the imperfective aspect.

5. Give the past tense masculine forms of the following verbs in the imper-
fective and perfective aspect:

Example: ynTaTh — YNTAN, NPOYHTATH — MPOUHTAN
nHCATh, HAMHCATh; H3YuY4Th, H3YUYATh] PEHIAT, PeWIATh; NPHHOCHTH,
NIPHHECTH; OAEBATLCH, OAETHCH; YMHBATHCH, YMEIThCS
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6. Insert verbs in the required aspect (past tense):

1. a) Buepd s néaro ... ypox. YUATh, BHYUYHTH
6) Hakonén s xopowéd ... ypok.
2. a) Most cecTpid Héckonbko nHe#t ... YHT4Th, APOUHTATH
KHHTY.
6) Ound 3a wéckonbko HHelt ... KHATY.
3. a) 51 buenp udcto ... 5T0 NPABHIO. MNOBTOPATH, MOBTOPHTH
6) Cerdans a ewd pa3 ... 370 npisuJo.
4. a) 1 ... pycckn#i s3pik uéami rod. H3y44Th, H3Y4dTH
6) Mu ewg He ... rpaMMATHKH 10 KOHLA.
5. a) Il6cne nporyakn f ... ABa CTakdHa MHTH, BEIMHTh
4410. '
6) Buepd 1 Tpu pésa . yaii,
6. a) Jlétom Mp ... MHOro Gpykros. eCTh, CbECThb
6) Héru ... no tpu s6G0Ka.
7. a) Mbl uénnii yac cuaénu 3a CTondM H peludTh, pemnTh
.. 3anduy.
6) Mui GricTpo ... 3amduy.
8. a) On yxé ... Bce micbma. nHCATh, HAMHCATH
6) On udcro ... ortuy.
9. a) dror nom ... Headaro. cTpduth, noctpduth
6) IroT noM ywé ...
10. a) O uém B Tak aéaro ... ? FOBOPHTb, CKa34Thb
6) Ha 3rtor pa3 s e ... Hu calBa.
11. a) Kak abnro T ... Kk 9Kk3dmeny? FOTOBHTHCH,  NPHFOTS-
6) S1 ... 3a Tpu anuA. BHTbCS
12, a) B mkény kédwauwii news ... MOAOKS NPHBO3NATh, NPHUBE3TH
n3 Kosxosa.
6) Téabko 4TO ... MONOKG.
13. a) §I Bcernd ... ToBdpuuy. MIOMOT4Th, NMOMOUYB,
6) Cerbans s ... TOBApuuy.
14. a) Jlérom M ... pdno. BCTaB4Th, BCTATh
6) Cerbans s ... péHo. '
15. a) Ham yuitens perymipio ... ypbkn. IaBiTb, AaTh
6) Cer6ans Haw yuiitens ... TpH ypoka.
16. a) 3umOH s ... KHATH B GHOAHOTEKe. 6path, B3fAThb
6) ItoT WypHdn £ ... B GHOGAHOTEKe.
7. Insert the infinitive of verbs in the required aspect:
1. a) Sl ndvan ... 3anduy. pewarp, pewmiTh
6) Mo# ToBdpuul He MOr MRABHALHO ...
3anduvy.
2. Oni wavand ... nucbMO6, Ho ycnéna ., . NHCATH, HANHUCATH
TONbKO HECKONBKO CJIOB.

11



. @) Yuenik xOHuMA ... TeKcT. YuTATH, NpoUNTATH
6) K yp6ky on némwen ... TekcT emd
pas. _
4. a) Beco $Tor rom s xouy ... rpammi- H3y44Th, H3Y4ATH
THKY. .
6) §1 nanéioch ... rpammaTuky xopomo.
5. a) Oni nponomkdnn ... . TOBOPHTb, CKa34Th .
6) f1 we mor ... uu cndsa.

8. Translate into Russian, using verbs in the periectiv_e aspect:

1. Yesterday I learned the new lesson well. 2. | repeated several
rules. 3. At the lesson we read a new text. 4. Then we wrote a dic-
tation. 5. 1 made no mistakes in the dictation.

YPOK 434

MNEPBASl HAVUHASl PABOTA

Muérue cosérckue cTyaéHTH HHTEPECYIOTCA Hay4HOi paGOTOR.
B Bysax cyulecTsyioT Hayunbie cTyaényeckue O6uectBa. CTyaéHTH
M CTYAEHTKH NPUHHMAIOT yudcThe B paboTe KpYKkKOB O6ulecTBa, A€-
JAI0T HAYYHble ROKJANBI, BHICTYNAIOT B JMCKYCCHAX. :
Crynéur Anexcéit Bonkos paboTan BeCb STOT FOX B KPYHKE MO
HcTopuu Pocciin. KpyxxoM pyxoBosia u3BécTHL npodéccop. ¥ Boa-
koBa Gulnd Téma: «Kak o6pasosinoch pycckoe FOCY A4pCTBOY.
Anexcéit BonkoB ¢ umTepécom Co0HpaN apXABHLIE MaTepPUAJH,
YHTAN HayyHble mpouspeaéHus. OH YACTO MOCEIAN UMTA/bHBIE 3aJ
Bubaunoréxn fimenn Jlénnna, a Tike eé oTaén pyxonuceit. B Bubano-
Téke UMeHH JIEHHHAa OH mOAYudn He TOJBKO HYXHBIE KHATH, XYyPHANH
. W raséTel, HO H' UEHHbIE PYKONIHCH, ROKYMEHTH. OH H3Y4ydJsl Matepud-
b1, A2 BHNHCKH. OH BBICTYNAN C COOGLIEHMAMH B KPY K Ké, pacCKA3HI-
BaJ] TOBipHIAM, Kak HAET pabora. Pyxosonditenp kpyxxd udcto
rosopia  BoakoBy: «Hayuuwie wuccnéposanus TPEGYIOT TepnéHus M
BpéMenn». M on naBin Anexcéio coBéTH, Kak HALO pa6otate. Ane-
kcéit 6saronapia npodéccopa 3a noMowb H CHOBA cobupdn B 06pabd-
THIBaJl MaTePHAJ, YHTAJ, MHCAN H MO HECKOJBKO pa3s Bc€ CHOBa nepe-
DACKHIBaJ.
Hépes néckonbko mécanen Anexcéit 'co6pan uRTEpECHBI MaTepuaa.
On xopowd 06pa6oTan 3ot MaTepHaN, HAaNUCAN TE3UCH M MPHIOTO-
BHACA K Aokadny. On caéian AokAdAn Ha KOHbepéHuun CTY A€HTOB
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Oano u3 3xaunii buGanorexkn umenn Jlennua B Mockse

HHCTHTYTa. Bo BpéMA NoKndza OH MPOYHTAN CTyAEHTAM HHTEPECHBIE
BBIIIMCKH M3 PYKONHCeH W AOKYMEHTOB. JIOKJAdA Obla OYeHb XOPOUIML.
Bce BHHMATEJBHO C/IYIIAMH M OCTANMCH AOBOJBHBI AOKJIANOM, H TOC/E
Aokndfa Ovun  oxuBnéHHele mnpéuua. [Ipodéccop, pyxosoamTess
KpyXKd, ckasdn BoakoBy: «Hayunbie uccaénoBanus mnorpé6osann OT
BaC TEPHEHHst M BPEMEHH, HO Bbl XOPOWIO M3Y4HJH BOMPOC* M Pe3yJib-
TATBI BBl NOJYulan Xopoiide. S Ouenb pam». Anexcéii mo6Jaromapia
npodpéccopa u ckazdm: «$l peunin npoxo/kKATH pabOTy adabuie, 3TC
Ouenb MHTepécHas TéMa».

Crynénr Anexcéii BoskoB moayuis 3a XOpOUIMii AOK/IAA NPEMHIO:
oiaTh ToMOB «HcTépuu MockBED.

CJIOBAPDb

apx#¥BH|bIH, -ad, -0e; -pie archival HcciaénoBanue n research; BecTH mHc-
BbINMCKa [ excerpt, AéjaTh BBINUCKH caénoBanus to carry on rescarch

to copy out KoHpepéHuusi f confereuce
auckyccust f discussion MaTepHas m material
JoBOJIeH, NOBOJBbHA, MOBOJBHO; [O- HYH|[bli, -asl, -0€; -ble necessary

BOJIbLHBL pleased o6paboétate vt [ p in the context: to
JOKJaax m report make a thorough study
JOKYMEHT m document obpasoBatbes | p to form, to be formed

13



66mecTBo n society cobpate vl I p to collect; to gather

OWHNBABHH| |, -asl, -0€e; -He lively coobuiénne n report, information
nepenncath vt I p to rewrite cTyaénveckljuii, -as, -oe; -ue student
nepenicuBath vf I to rewrite (attr) . .
no6aarogaputh vt 1l p to thank CYyulecTBOBaTh (CymecTBylo, Cymie-
ponryuits vt Il p to receive cTByews) v/ 1 to exist
notpé6oBarh 1 p to demand Takwe adv also
npémus f prize, premium Té3uc m thesis _
npénus pl (no sing) discussion Tepuéuue n (no pl) patience
npousseaénue n work Tpé6oBats (Tpébyio, Tpébyeuwn) I
pesyJnTar m result to demand
' pykoBoauteiab m leader, instructor, yuacrtme n participation
head uéus|nif, -an, -oe; -pie valuable
pyxonuchb f manuscript 9HTaNbHRH 3a% m reading-room
Buipawenng
BPUHBMATL Y3acTHe to take part
RéaaTh AOKAAR to make a report
OCTATHCH AOBOABHBLIM to be pleased

Npuneyanna. Notes

1. He TéABKO.., HO H .. — correlative conjunction meaning ‘not only... but
also’.

2. The word Bonpéc may have the meaning ‘question’ as we have seen in
Part I, and ‘matter’, as in the preceding fext.

YIIPAYXHEHHS

{. State the aspect ot the verbs in the Ist and 2nd paragraphs of the text.

2. Copy out from the 3rd and 4th paragraphs of the text corresponding
imperfective and perfective verbs (in the past tense). State in what way
the aspects differ.

Bxample:
Imperfective Aspect Perfective Aspect The Aspects Differ:
pa6dran nopa6éran © prefix

8. Answer the following questions on the text:

1. Kaxbit kpyx6k nocemdn ctymént Béaxos?

Kto pykosonin kpywkém?

Kakda téma Guind y cryaéura Bdakopa?

. Kak on pa6Géran uan Ttémoit?

Yro on nonyudn B Bubanoréke fmenn Jléuuna?

. 470 rosopin npodéccop Béakomy?

Uto Hamicdn B pesynbTiTe paGéTm Anexcélt Béakos?
I'ne on caénan nokndn?

Bun nn nos6nen npodéccop pesynptatoM eré pab66Tm?
H1o cxasdn Anexcéit nmpogdéccopy?

o oewN

.

—
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YPOK 44*

Grammar; j
I. Verbs in the Imperfective and Perfective
Aspect (continued). Prefixes with Imperfective
and Perfective Verbs.
2. Declension of Nouns Ending in -uii, -us
and -nue.

F'PAMMATHUKA

1. Verbs in the Imperfective and Perfective Aspect
(Continued)

Prefixes with Imperfective and Perfective Verbs

1. It must be remembered that only such imperfective and per-
fective verbs go in pairs which differ "from each other but in one
way: one verb expressing an action that is completed, the other, an
action that is not completed, but the principal lexical meaning of
the two verbs coincides.

Example:
péaats (imperfective) 4o make’, “to do’ and cuaéaate (perfec-
tive) ‘to have made’, ‘o have done’.

2. Some prefixes, when attached to the verb, change the meaning
of the verb: nepe-, noa-, nHag-, np4-, 10-, B-, 3a-:

Imperfective Aspect { . Perfective Aspect
ctp6uth  to build | mepectpbuts to rebuild
HAJACTPOUTH to build a superstructure
OpAcTpOuThL to build out, to add to a
building
ROCTPOUTD to finish building
OHCATH to write nepenncars to rewrite
NOAMNHCATD to sign, to subscribe
APHIHCATD to add (to a letter, etc.)
chicaTh to copy
HONHCATH to finish writing
3anHuciTh to write down
BIUCATH to enter, to insert




~ 3. Verbs with prefixes changing the principal meaning of the
-verb go in pairs with other verbs having the same prefixes.
Example:
nepecTpOuTh — MepecTpiuBath ‘to rebuild’, BbinHCAaTh — BHNACHI-
BaTth ‘to write out’.

4. One and the same prefix may in some verbs merely indicate
the perfective aspect: 7

yuath to learn — Bblyuynts to have learned
Aénath to do, to make — caénath to have done, to have made

In other verbs it may change the meaning of the verb:

nucdte to write — cnucate to copy
nucath to write — Bbinucath to write out

B

O 5. There are a few verbs which do not go in pairs. For
G example, the imperfective verbs npeo6aagdts ‘to predominate’, npu-
o cytcTBoBaTh ‘to be present’ do not have corresponding perfective
' verbs. The perfective verb nondno6utncs ‘to have need of’ has no
corresponding imperfective verb.

A few verbs retain the same form for both aspects, for example:
Opranu3oBarTh ‘to organize’, wenATbCs ‘to marry’, etc.

2. Declension of Nouns Ending in -ud, -us and -ue

Apart from the principal types of declension we have taken up
in Part 1, there are several peculiarities in the declension of certain
: nouns, for example, in the declension of nouns which in the nomi-
' native singular end in -uil, -u-9, -n-e: -

: Singular

i Case Masculine Neutet Feminine

i Nominative caHatOpuit cobpiuue NéKUHA

; sanatorium meeting lecture

i Genitive canatépus cOOp4HKHA NEKUHUH

° Dative caHatépHIo cobpannIo NEKURY

; Accusative caHatOpuit ‘co6piHne A€XLUHI0

i Instrumental caHatépuem co6piHnemM néxunef
Prepositional O CaHaTOpHH O COOpAHMH - 0 NéKUAR
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